C U R R I C U L U M    V I T A E

Nombre y apellidos

ANA  GOMEZ  LOPEZ

Lugar de nacimiento

São Paulo  -  Brasil

Nacionalidad

Española

D.N.I.

36 157 455 Y

Fecha de nacimiento

09 / 07 / 1962

Estado civil

Soltera

Permiso de Conducción – B1

Dirección

Calle Johan Carballeira, 14 – 3ºA

Bouzas – Vigo – Pontevedra 36.208

Telf.- 986 24 29 51

Móvil- 670 71 44 68

E-mail- melplanas@hotmail.com
E S T U D I O S    Y    F O R M A C I Ó N    C O M P L E M E N T A R I A

Licenciatura en  FILOLOGÍA,  TRADUCCIÓN  E  INTERPRETACIÓN  LENGUA  INGLESA  Y  PORTUGUESA.

Universidad Paulista de São Paulo -  1983 / 88 (BR)

Estudios convalidados en España.

Colégio Rui Bloem (inglés/portugués) 1965 / 80

Curso de Inglés - Sociedad Cultura Inglesa  1975/80

Curso de Inglés – Fundación Unión Cultural Brasil-Estados Unidos(BR-EEUU)1982/84

Advanced Program in English / Proficiency 1987

Seminar for Teachers of English ‘Conversation in the classroom – American and British Culture’ (BR-EEUU) 1990 

Curso de Especialización en Gramática Inglesa, 3 modulos en la Universidad de São Paulo 1990/91

Curso de Traducción y Copydesk – Cellep 1993/95

Curso Avanzado de Lengua Española – Sociedad Hispano Brasileira 1995/96

Curso Windows y Mach – Input 1997

Curso de Formación de Formadores – Federación Gallega de Academias 1998

Curso Internet – Instituto Galego 1999

E X P E R I E N C I A    P R O F E S I O N A L 

BRASIL / ESTADOS UNIDOS

1981/82 – Banco Safra (BR)

Departamento de Fondos & Inversiones

1982/87 – Aviação Aérea de São Paulo VASP (BR-EEUU)

Departamento Técnico – Control de Aeronaves

Traducción de Manuales Boeing 727, 737, Airbus-300.

1987/91 – Colegio y Curso Objetivo (BR)

Clases: EGB, BUP y COU de gramática, interpretación y traducción Lengua Inglesa.

1989/91 – Universidad Paulista (BR-EEUU)

Profesora docente de gramática de la Lengua Inglesa.

Centro de Estudios de la Lengua Inglesa (BR)

Clases de conversación.

1992/96 – Colegio y Curso Objetivo

Clases: EGB, BUP y COU de gramática, interpretación y traducción Lengua Inglesa.

Creación de material de estudio.

Universidad Paulista (BR-EEUU)

Profesora docente de gramática de la Lengua Inglesa.

Centro de Estudios de la Lengua Inglesa (BR)

Clases de conversación.

1987/96 – CERED – Editora Abril (BR-ES)

Traducción libros y material técnico: inglés, portugués y castellano.

ESPAÑA

1991/92 – CEMAR International School Mondariz (ES)

Clases para niños

1996/99 – Classtime Academia de Inglés 

Clases para adultos y niños.

1999 – Sylvan Schools ‘Vigo’

Jefa de Estudios

1997/2001 – Cursos de inglés ‘FORCEM’ para  

Empresas: C & A


      Rodaindustria

                  Instituto Galego de Formación

                  Ferwagen

                  Hotel Lisboa

                  Restaurante Los Abetos

                  Asociación de Pequeños Empresarios

                  Fundación CELTA de Vigo

1999/2002 – Trabajos como free-lancer, traducción al portugués de periódicos, webs, textos jurídicos, manuales, etc…para las empresas: 

          Instituto Médico Gelme

          Montenegro & Pereira

                                             Recreativos Presas




          Dephan




          Casado Farmacia y Droguería, Madrid




          Inesa Audífonos, Madrid

          Casa de la Moneda, Madrid




          Varco Varela Publicidad & Comunicación




          Luís Carballo Publicidad




          Máis Medios Comunicación Publicitaria




          Genetech España




          Formagrupo




          Marcet Publicidad




          Metro de Madrid

1999/ Mayo 2002 – Undergaming División Cultural

Responsable de traducción de los departamentos de portugués (BR y PT) e inglés.

Creación de base de datos de juegos de máquina recreativa y vídeo juegos en inglés y portugués (PT/BR).

Traducción y revisión de páginas WEB, manuales, software, documentos jurídicos, catálogos, etc… de la Agencia de Traducción División Cultural.

Julio 2002 –  Colegio ‘O Castro’ Summer school for children.

Intérprete de los juzgados de Vigo, Ponteareas, Tui e de la Guardia Civil de Pontevedra. Colaboradora de las agencias de traducción: Atti, Interlingua, Traducciones Galicia, Boquela, Carthago, Imot-contenidos y Tradufax.

